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THE IMPACT OF THE TRANSLATOR'S PERSONALITY ON THE
TRANSFORMATION OF SEMANTIC AND STRUCTURAL ELEMENTS OF
THE TRANSLATED TEXT (BASED ON THE GUIDEBOOK AROUND THE

HOLY TRINITY SERGIUS LAVRA)

Abstract. The article analyzes the influence of the translator's pragmatics
on the transformation of semantic and structural elements of the translated text
based on the translation of the guide to the Holy Trinity St. Sergius Lavra.

Keywords: guidebook, translation, pragmatics of the text, pragmatics of
the translator, semantic and structural elements of the text, Holy Trinity Sergius
Lavra

Typusm siBAsieTCS 3HAYMMOM YaCThIO )KM3HU COBpEMEHHOro oduiectBa. OH
IIOMOraeT JIOASAM PacLIUpATh KPyro3op, y3HaBaTb HOBOE O JAPYIUX KyJIbTypax
WM PEIUTUsIX, Pa3BUBAThb MEXKAYHAPOJHBIE KYJIbTYPHBIE U JKOHOMMYECKUE
cBs3u. HaycTpust Typusma 3aHUMaeT BaXXKHOE MECTO B cdepe yciyr, co3iaBast
pabourie MecTa M TpUBIEKas TPyJd MNPEACTaBUTENCH caMbIX pPa3HOOOpa3HbBIX
npodeccuii, BKIOYAs ~ CHEUMATUCTOB B  OOJACTH  KOMMYHHKAIUH,
oOecrneunBaroUX HHHOPMALIMOHHOE COMPOBOXKICHUE TYPUCTUYECKUX MOE3/IO0K,
BBICTYNAIOIINX A3bIKOBBIMH IOCPEJHUKAMU B MEKKYJIBTYPHOM KOMMYHHUKALIVH.

COBOKYITHOCTh PEUYEBBIX COOOINEHUHM, KaK MHUCbMEHHBIX, TaK U YCTHBIX,
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NOPOXKIAEMBIX B paMKaX OCYIIECTBIEHUS TYPUCTUYECKOM JESITEIbHOCTH, MOKHO
Ha3BaThb TypUCTHYECKHM JaHucKypcoM. I[lo omnpenenenuto OBYMHHUKOBOM,
TYPUCTUYECKHUIN TUCKYpPC — 3TO «BUPTYaJbHAsI COBOKYITHOCTh BBICKA3bIBAHUN Ha
ONpeJeIeHHbIE TEMBbI (KaK LIEJIbIE TEKCThI, TAK U YaCTH TEKCTOB), CBSA3aHHBIE C
MOE3IKOM, SKCKypcuel, nHpopMalnei, TpaHCIOPTOM, MUTAaHUEM, Pa3MEIIEHUEM
U OTABIXOM BOOOIIE B COOTBETCTBUM C HAIlMOHAIBLHO-KYJIBTYPHBIMH H
COIMaJIbHBIMU TpecTaBieHusIMu» [OBunHHUKOBa 2018, 152].

BaxHyro poiib B TYpHCTHYECKOM AUCKYPCE HMIPAET TaKOM »KaHp, Kak
nyteBoautens. O.E. AdanacbeB XxapakTepusyeT MyTEBOIUTENb KaK «OJIHY M3
BaYKHENIINX bopm UH(POPMAITMOHHO-CIIPABOYHOTO oOecrnieyeHus,
HEOTHEMJIEMYIO COCTABJISIFOLIYIO TYPUCTCKON HMHIYCTpHUM, U, OJAHOBPEMEHHO,
4acTh MEYaTHOM KYyJbTYpbl YeJIOBEUECTBA, (POPMY KOMMYHHKAIMU M CIIOCOO
Tpanciasauuu uHbopmaiun» [AdanacseB 2022, 5]. [lo MHEHUIO HCCIea0BATENS,
LEJIeBON ayIUTOpPUE MyTEeBOAUTENS SBISIETCS TYPUCT, KUHTEPECYIOLIUICS XOTS
Obl HEMHOT'O OOJIBIIIE TOTO, YTO COOOUIAET €My O TYPUCTCKOM NECTHHALUU WIIH
JIOCTONIPUMEYATENIbHOCTAX W] WM BbIIaHHAs TYpareHToM KpaTkas Mporpamma
Typa» [Adanacee 2022, 6].

[IparmaTtrueckas ycraHoBka Tekcta (tepmMun H.C. Banrunoii [Banruna
2003, 12]) myreBoauTeNsl UMEET KOMIUIEKCHBIM XapaKTep W 3aBUCHUT OT TOTO, Ha
KaKoro TypucTta OH paccuutadH. IlyreBomuTens MOXKET COBMELIATH
MH(OPMAIIMOHHYI0, 00pa30BaTEIbHYI0, pa3BJIEKATEIbHYI0, 3CTETHYECKYIO
¢ynkiun. Ecnu myTteBoauTeNns pacCYMTaH HAa MHOCTPAHHOTO TypHCTa, 0coloe
3HAUYEHHE TPUOOpeTaeT Takxke ajanTanuoHHas (QyHkmus —  QyHKOUS
NpUCIOco0JIeHUsT (YIPOIIEHHUs, Pa3bSICHEHHUS) CI0XHOM KYJIbTYpPOJIOTHUYECKOM
uHGOpMaIMK JIJIs1 HOCUTENSI MHOM KyJIbTYyphl. M yem Gonee naneku apyr ot Apyra
KyJbTYpPhl TYpHCTa U CTPaHbl TYPUCTCKOW AECTHHAIIMH, T€M OOJIbLIYIO POJb
urpaer UMEHHO JAaHHas (¢yHkuua. Ocoboe 3HaueHHe MpUOOpEeTaeT
HEOOXOMMOCTh yueTa JaHHON (YHKIMH MPU NEPEeBOE TEKCTOB MyTEBOIUTENEH

Ha MHOCTPAHHLIC A3BIKH.
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Bonpuiyro pons B mpolecce nepeBoja MyTEBOAUTEN UIPAET JUYHOCTH
NIEPEBO/IUMKA, €I0 IOHUMAHHE HE TOJIBKO SI3bIKOBBIX U KYJIBTYPHBIX Pa3Inuuil, HO
U KyJIbTYpHOM CYTH TOTO MECTa, TOM JOCTONPHUMEYATENBHOCTH, KOTOPOMU
NOCBSILIEH IYTEBOJAUTENb. B CBA3M C 3TUM KOMMYHHUKATHBHAs NparMarvka
NEPEBOYMKA IIPH MIEPEBOJIE TEKCTA IIyTEBOAUTENS MOXKET BCTYaTh B JOBOJIBHO
CJIO’KHBIE OTHOLIEHUS C MPAarMaTUKON TeKCTa (>KaHPOBBIMU, (DYHKIIMOHATbHBIMU
OCOOCHHOCTSIMM) U TparMaTuKod aBTOpa, MPHUBOAS K CYIIECTBEHHBIM
TpaHchopMaIMsiM Ha CEMaHTHUKO-CTPYKTYPHOM YpPOBHE TEKCTa — ypOBHE, Ha
kotopoM, 1o H.C. BaaruHoil, TEKCT WIEHHMM Ha CEMAaHTHKO-CTPYKTYpPHBIE
eIMHULBI: «BBICKa3bIBaHHE (pealM30BaHHOE MpEaJioKeHue), MexdpazoBoe
€MHCTBO (Psi BbICKa3bIBaHUN, 00 bEUHEHHBIX CEMAHTUYECKU U CUHTAKCUYECKH
B enauHbld (parmedT)» [Bamruna 2003, 14]. PaccmoTrpuM maHHOe siBIeHWE HA
IIPUMEPE CONOCTABUTEIHOTO AHAJIM3a OTPBIBKA M3 TEKCTa IyTEBOAUTENS IO
Caaro-Tpounkoi Cepruepoii JIaBpe u ero repeBoja Ha aHTJIMUCKUH SA3bIK.

Bribop wmartepuana nans uccienoBaHus OOYCIIOBIEH 0OCO00W POJIBIO,
KoTopyto urpaer llpaBocnaBue B ¢GopmHupoBaHUU CHEHU(PUKH COBPEMEHHOM
poccuiickoi KynbTyphl. [lyxoBHble weHTphl I[IpaBociaBusi, BOCCTaHOBIICHUE
KOTOPBIX B IMOCJIEAHUE AECATHIETUS OCYIIECTBISETCS BEChbMa aKTUBHO, SIBJISIIOTCS
HE TOJIbKO HalpaBJICHHMEM NaJOMHUYECKHX IMOE€3JI0K Bepyromux u3 Poccun u
IIOCTCOBETCKMX CTpPaH, HO M MECTOM MPUTSIKEHHUS TYpUCTOB CO BCETO MHPA,
CTpEeMSIINXCA TOCTUYh OCOOEHHOCTHU KyJbTypbl Poccuu M MOCMOTpETh Ha
DK30THYECKHE JUIsI MHOKYJIBTYPHOIO B3IVIAJa TPAAULMOHHYIO IPABOCIIABHYIO
apXUTEKTYpY U OOpsiz.

[Ipu BoCHpHUATHUM TEKCTa MyTEBOAMUTENS, MOCBALUIEHHOTO MPAaBOCIABHBIM
CBATBIHSIM, WHOCTPAHHBIA YHUTATEb MOXET CTOJKHYTBCA C LEJIbIM PAIOM
KYJbTYPHBIX U SI3bIKOBBIX PEaIMid, COCTABIISIONIMX MPOOIEMbI Uil aJI€KBATHOTO

NOHUMAaHUs HH(OpMaAUK:
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1) umMena coOCTBEHHBIE, OCOOCHHO WMEIOIINE 3BYyYaHWE W HAIHCAHHE,
POU3BOJHBIE OT LIEPKOBHOCIABSHCKOTO, a TAKXKE crienu(puIecKue Mpo3BHUIIA 110
MECTY IIPOUCXOXKJICHUS YesioBeKa, HanpuMep, Cepeutl Padonesicckuil;

2) Ha3BaHUSl UEPKOBHBIX aPXUTEKTYPHBIX COOPYKEHUH, 3JIEMEHTOB
XpaMOBOI'O UHTEPhEPA, LIEPKOBHOM yTBAapH, 00JaUEHUS CBSAIICHHOCTYXKUTEIEH U
T.J. (TaK)Ke 4acTO [IEPKOBHOCIABSIHU3MBI);

3) Ha3BaHUS YMHOB CBSAILIEHHOCITYXKUTEIEH U MOHAIIECTBYIOIIMNX, a TaKXKe
O0COOBIX YHMHOB, B KOTOPBIX IMOYUTAIOTCS CBATHIE (MPEMOIOOHBIN, CBATHUTEIND,
IpaBeIHbIH, Oa)KeHHBIN, paBHOANIOCTOJIbHBIN, 0J1aroOBEpHBIH U T.1.);

4) HazBaHUs crieUPUICCKUX 00pSATOB (TAWHCTB) U ACHCTBUHN, CBSI3aHHBIX
C PEJIMTUO3HON MPAKTUKOHN (nocmpue, KpeweHue, nocm, Ucnogeob, npudacmue u
T.J.).

Kpome pemenust npobiiem nepenayu KyJabTypHBIX peaivii Ha IEKCHYECKOM
YpOBHE, MEPEBOJUUKY ISl JOCTHXKEHHSI JOCTATOYHOTO YPOBHS aJ€KBATHOCTH
MepeBoia TMPUXOJIUTCA aKTUBHO padoTaTh C TEKCTOM W Ha CEMaHTHUKO-
CTPYKTYPHOM YpOBHE, pellaTh MpoOJeMbl WICHEHHUs] ero Ha Oojee MeJKHue
CIVHUIIBI — BBICKA3bIBaHUS, MEX(PPA30BbI€ €IUHCTBA, JIJII TOTO YTOOBI CIAEIATh
TeKCT Oosiee CBSI3HBIM, OoJieeé TOHSATHBIM [JJIsi WHOCTpaHueB. llpu sTom
MPOUCXOJIUT NIEpepacipeesienne nHpopMaIii, U3MEHEHUE TeMa-PEMATUYECKUX
CBs3€H BHYTPHM MEXK(Pa30BBIX EIUHCTB, OOYCIOBICHHOE MCKIIOUUTEIHLHO
JUYHOCTHBIM (aKTOPOM (ITOHUMAHUEM JMYHOCTHIO MEPEBOTUMKA CHEUU(DUKI
OMKCHIBAEMBIX SIBIEHUW W TOrO0, KaK OHM MOTYT OBITh BOCHPUHSTHI H3BHE
KyJbTYPhI) U HEAOCTYITHOE, HAIPUMED, JJISI HCKYCCTBEHHOTO MUHTEIUICKTA, YETKO
U HEU3MEHHO OTPaXaloUlero MpU MAIIMHHOM TMEPEBOJE CTPYKTYpY TEKCTa
OpUTHHAJIA.

[TyreBogutens o Cesato-Tpounkoit Cepruesoit Jlape [CBsito-Tpounkas
Cepruena JlaBpa] u ero nepeBon [The Holy Trinity St. Sergius Lavra] Obutn
npruoOpeTeHbl HAMU B UKOHHOM J1aBKe Ha Tepputopuu JlaBpsl (T. Ceprues [locan)

N ABJIOTCA HU3AAaHUAMH, OCYIICCTBICHHBIMHA HanI/IapH_II/IM n31aTCJIbCKO-
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noymrpaudecKkuM TEHTPOM. ABTOPHI TEKCTa OpPUTHHAIA W TIEPeBOJa HE
yKa3aHbl. JTO J[Ba THUIIOJIOTUYECKHA DKBUBAJCHTHBIX TEKCTAa, OHU PEIIA0T
ONIMHAKOBBIC 3aJauyd M TPAKTHUECKH HUACHTHYHO oO¢opMieHbl. TekcT
MyTEBOJUTEIISI COJEPIKUT UH(OPMAITUIO O KU3HU U IEATEITLHOCTH MPENOI00HOTO
Ceprus PanoHEKCKOTO, HWCTOPUU pPa3BUTUS MOHACTBIPS, €0 OCHOBHBIX
CBATBHIHSIX, a TaKXKe AapXUTEKTYPHBIX OCOOCHHOCTAX CTPOCHHNA MOHACTHIPA.
W neHTuvHbl WILTIOCTpAIMU U o0Iasi BHEIIHSS CTPYKTypa Tekcta. [Ipu sTom B
TEKCTE MePEeBO/Ia MbI MOYKEM HAOJII0IaTh BECbMa 3HAUNTEIbHBIC TPaHCHOpMAIIHH,
00yCJIOBJICHHBIE WMEHHO MParMaTMKOW TEPEeBOMYMKA KaK JHUYHOCTH, €T0
WHUBUTyaJIbHBIM TIOHUMAHHUEM M OIIYIICHHEM TOTO, O YeM MEPEBOAUMBIA MM
TekcT. Jlns Oojee SCHOTO TOHUMAHUS MPOUCXOANIMX TpaHchopmaruit
COTIOCTaBHM TEKCTHl OPUTHUHAJIA U TIEPEBO/IA, OCYIIECTBICHHOTO MEPEBOTINKOM,
C TEKCTOM IIepeBOJia, OCYIIECTBICHHOr0 OHJIaH-TiepeBogurKoM Deepl (cwm.
tabmuna 1). B cBI3u ¢ orpaHdueHus MM 1O O0O0BEMY JaHHOW CTaThbU
MPOAHATM3UPYEM JIMIIIb HEOOJBIION OTPBHIBOK (Mek(pa3oBOe €IUHCTBO),
MTOBECTBYIONTUH O paHHUX TOAaX XKU3HHM MpenogooHoro Ceprus.

Tabmuma 1 — OtpsiBok u3 myteBoauTess mo Cesato-Tpounkoit CeprueBoii JlaBpe

Ne

TekcT opuruHaia

[TepeBon DeepL

Bepcuss B aHMIOA3BIYHOM

HU3JaHUHW IYTECBOAUTECIIA

OcHoBaTenb CasaTo-

Tpounkoi Cepruesoit

JlaBpbl, NpenoaoOHbIN

The founder of the Holy
Trinity Sergius Lavra, the
Monk Sergius of

Cepruii _ PagoHe:KCKHid,

Radonezh, was born in

poanwica B 1314 romy B
ceMbe 0J1ar04ECTUBEIX
POCTOBCKHUX O0Osip U B
KpeleHnn ObUT Ha3BaH

Bapdonomeem.

1314 into a family of pious
boyars from Rostov and
was named Bartholomew
in baptism.

St. Sergius, the founder of
the Holy Trinity Lavra, was
born of wealthy Rostov
boyars on May 3, 1314.

On the fortieth day the local
priest baptized the child,
naming him Bartholomew.

B ortpoueckom Bo3pacre
OH BMECTE C POIUTEISAMU

nepeexal B TOPOJAOK

At the age of adolescence
he moved with his parents
to the town of Radonezh

Pagone:xk Ha

BOCTOYHOH

ceBepo-
OKpauHe
MOCKOBCKOI0 KHSIXKECTBA.

on the north-eastern
outskirts of the
Principality of Moscow.
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B Hem paHO mnosBuiIOCH
CTPEMIICHHE K

HHOYECCTBY.

In him early appeared the
aspiration to monasticism.

From his childhood he grew
accustomed to solitude and

sought his salvation
through praver, fasting and
work.

JIOCTUTHYB  IOHOIIIECTBA,

Bapdonomeit mocJe
KOHYMHBI ponurenen
yhamwics — BMECTE€  CO

CBOUMM CTapuiMmM OpaTtom
Credanom JUTS
MOJIUTBEHHBIX u
MOCTHUYECKUX TPYAOB B
MyCTBIHHOE JIECHOE MECTO
B 12 kujmomerpax oOT

Panonexa.

Having reached
adolescence,

Bartholomew, after the
death of his parents,
withdrew with his elder
brother ~ Stephen  for
prayerful and fasting

labours to a deserted forest
place 12 kilometres from
Radonezh.

In 1337, at the age of 23, after
his parents' death, he decided

to leave for the desert
together with his elder
brother Stephen.

Ha xoame MakoBenr oHU

cpyomm JEPEBSHHYIO
«UEPKOBHUILY

Bo uMsa Cagaroit

KEIUI |
Majy»
Tpourrsl.

On Makovets Hill they
cut down a wooden cell
and a ‘small church’ in the
name of the Holy Trinity.

The brothers chose to found
their hermitage in a clearing
surrounded by thick forest
on_a low hill, later called
Makovets (a _term __often
used to indicate the top of a
hill). They  built for
themselves a cell and a small
church, which they dedicated
to the Lifegiving Trinity

That was the birth of the
monastery,  which later
served as a source of pride
and _inspiration _to__ the
people of Russia.

The life of a hermit was
very difficult and required
a good deal of perseverance
and will.

Credan Bckope ymén B
MockBy, HE BBIJIEpXKaB
TATOT YeIMHEHHOM XU3HU
B Jjecy, a Bapdonomeit
ocTaJici B  IYCTHIHHU,
BO3JIOKMB BCE YIOBAaHUE

Ha ['ociona.

Stefan soon left for
Moscow, unable to endure
the hardships of a solitary
life in the forest, and
Bartholomew remained in
the desert, placing all his
trust in the Lord.

Stephen could not take the
rigours of winter and the
scarcity of food. He preferred
life in an urban monastery
and left Bartholomew for
Moscow.

For about two

Bartholomew

years
remained
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alone in the desert, and in
silence _and _prayer he
prepared himself for his
monastic vows.

10 | 3mece B 1337 rtomy, B | Here in 1337, at the age of | After taking them with the
Bo3pacte 23 ser, oH |23, he took the monastic | name of Sergius, he lived
NPHUHSJI ___MOHAaIIecKuii | tonsure with the name | even _more austere ascetic

OOCTPUr C  UMEHeM | Sergius. life in solitude, reading the
Cepruii. Bible, working in his garden

and unceasingly praying.
Ve B camom Hayaie Tekcra (cTpoka 2, Tabmuma 1) BUaMM, YTO

NEPEBOJUMK OIyCKAaeT LEJ0€ BBbICKa3bIBaHHUE, coleprkalee (pakT o mepeesjie
cembu nipenogooHoro Ceprusi B Pagonex. J/lanHoe perieHue MOKXHO OOBSICHUTH
HECKOJBKMMM IpU4YMHamMu. Bo-IepBbIX, TEM, Kak IIEPEBONUYUK IE€peAacT
KIIIOYEBOE JIJISl BCETO TEKCTa UMSI COOCTBEHHOE — UM npenogooHoro Ceprus. B
opurunaie (ctpoka 1, tabmuua 1) MCHoONB30BaHO MOJIHOE UMSI COOCTBEHHOE,
BKJIIOYAIOIIEE M  TPAaJULHUOHHOE TMPO3BUILE CBATOTO II0 MECTY €ro
npoucxoxaenus: mnpenofgoOHei Cepruii Pamonewxckuii. IlepeBomgumk ke
UCIIOJIB3YeT Oosiee KpaTKu U HEeUTpalbHBINA BapuaHT St. Sergius. Bo3aMoxxHO, oH
OPUHUMAET TAaKOE pEIIEHUE, OCHOBBIBASCh Ha MPHUHIMIE OJaro3BYyYHOCTH,
NOCKOJBKY (hoHeTHuecku U rpaduuecku cnoBo Radonezh (B mepeBoae DeepLl —
the Monk Sergius of Radonezh), a yx Tem Oosiee TpaMMaTHUYECKH HE
aJaliTHpOBaHHAs K HopMaM aHrimiickoro sizbika ¢opma Radonezhsky moryt
COCTAaBUTH CYLIECTBEHHYIO CJI0KHOCTD JUJIsL BOCIIPUATHSI UHOCTPAHHOI'O YATATEIIA,
ocobenHo uutatens u3z Kurag m apyrux crtpan lOro-Bocrounoit Azum. Bo-
BTOPBIX — (akTop OKOHOMHUU oOOBeMa TekcTa. OrmylieHne MPO3BUIIA
Panonexxckuii mo3BoJisieT OMyCTUTh U HHPOPMALIMIO, COACPKAILYI0O 0ObSICHEHHE
IIPOUCXOXKJICHNS JAHHOTO MNPO3BUIIA, YTO Ja€T BO3MOXKHOCTH HCHOJIb30BaTh
OCBOOOMBIIMIICS 00BbEM TEKCTa ISl ONMUCAHUS M OOBSICHEHHS] MHBIX peasu,
MOJIAHHBIX B OpUTrHHaNle 0e3 00bsicHeHus. CTpaTerus ONUcaTeIbHOIO MepeBoa
peannii, K KOTOpoM mpuberaer NEpeBOAYUK, TpeOyeT 3HAYUTEIBHOTO
JOTOJTHUTENBHOTO 00beMa TekcTa. Kak BuiuM, 00beM TEKCTa MepeBoa B pse

ciaydaeB (ctpoku 3, 5, 10 tabmuibl 1) 3HAUUTENHHO MPEBBIIIAET 00BEM TEKCTa
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OpHUTHHAJIA, B TO BpeMs Kak nepeBoj oT DeepL mpakTtudecku Be3ae WACHTHYEH
TEKCTy OpUTHMHAja M CTPYKTypHO, U 1mo o0veMy. Kpome Toro, mepeBomuuk
npuoderaeT K 700aBJICHUAM BbICKa3bIBaHUH, HECYITUX HH(POpMaIio, aKTHYECKH
OTCYTCTBYIOIIYIO B TeKCTE€ OpuUruHaia (ctpoku 6, 7, 9 tabnuusl 1). B ctpoke 6
NEepeBOAUMK J00aBISET BBICKA3bIBaHUE, AKIEHTUPYIOIIEe BHUMAaHHUE Ha
3HAYMMOCTHU OCHOBAHHOM OOUTENH ISl UCTOPUUYECKOTO U KYJIbTYPHOTO CO3HAHMUS
pycckoro Hapojsa. B ctpokax 7 u 9 myTem g00aBlieHUsT HOBBIX BBICKAa3bIBAaHUI
MEePEeBOTYMK yBEIMYMBaeT o0beM HHOpManuu o crenudpuKke MOHAIIECKOMN
KU3HU U TPyJa B MAJICHbKOM, YEIMHEHHOM B JIecax MOHacThIpe. biaroaaps atum
N00aBJICHUSIM TEKCT MepeBo/ia MpruodpeTaeT 0osiee BhIpaKEHHBINA OMKUCATEIbHBIN
xapakrtep, nHpopmarms, nepeanHas sI3bIKOM CyXUX (akToB, JOMUHUPYIOIIUM B
JTAaHHOW YacTW TEKCTa OpUTHHAaNa, MpruodperaeT Oosiee 0Opa3HbId U HATJISAHBIN
XapaxkTep.

B crtpoke 3 Tabmumer 1 OmHO BBICKAa3bIBaHWE B TEKCTE OpPUTHHAIA
COOTBETCTBYET OJHOMY BBICKa3bIBaHHIO B TEKCTE MEPEBOAA, HE MPOUCXOAUT U
U3MEHEHHUH B €ro TeMa-peMaTHUeCKOl CTPYKType, OJHAKO 3HAYMUTEIhHOE
paciMpeHre peMaTuyeckoil HHQOopMaIiy MpH MepeBoie EPKOBHOCIABIHIU3MA
uUHOYecmao BEeIET K 3HAUNTEIPHOMY YBEIIMYCHUIO 00beMa MEePEBOTHOTO TEKCTA.
DeepL nepenaet cioBO urnouecmso ¢ MOMOUIBID CTUIIMCTUYECKH HEUTPAJIbHOTO
COOTBETCTBUSI monasticism, B TO BpeMs Kak IEpeBOAYMK 3aMEHSET €ro Ha
ONMCAaHUE CYyTU MOHAIIECKON JyXOBHOM ITPAKTUKHU.

B cTpoke 5 kpaTkoe ykazaHuE Ha MECTO OCHOBaHUS OyAyIIero MOHACTBIPS
(Ha xoame Maxosey = On Makovets Hill 8 mepesome ot Deepl) B mepeBoae
pacuupsiercst 10 0oJjiee 00pa3HOro omucaHusi JaHHOro mecrta (in a clearing
surrounded by thick forest on a low hill). TlepeBomunk Takxke mA00aBIAET
ATUMOJIOTHYECKOE TOJKOBAaHUE Ha3BaHUsI MakoBell.

B ctpoke 10, rae B opuruHange MCHoidb30BaHO JAOCTATOYHO (hopMaibHOE
BBIpQXKECHUE  MPUHAL  MoOHawleckuni — nocmpue, nepeBeaeHHoe  DeepL

SKBUBAJICHTHBIM BBIpAXXEHUEM f0ook the monastic tonsure, TIEPEBOTUUK
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UCIIOJIB3YET BBIPAKECHHUE mMmonastic vows ‘MOHAIECKHE KIATBHI / OOETHI,
BEIpQKAOIIEE CyTh OOpsiga MOCTPUTA, W TAKXKE JOMOJHEHHOE Pa3BEPHYTHIM
ONMHMCaHNEM XapaKTepa MOHAIIECKON YKU3HH.

B pesynpraTe aHanm3a MNpPOM3OMICAIINX B IEPEBOJE CEMAHTUKO-
CTPYKTYpPHBIX TpaHC(hOpMalUii MOXHO CHAENaTh BBIBOJ, YTO MparMaTHuecKue
YCTaHOBKH TIEPEBOAYMKA, OOYCJIOBIEHHBIE €r0 CyOBEKTUBHBIM BOCIPHUATHEM
TEMBI IEPEBONMOTO TEKCTa, MOKHO OTIPEICIIUTh KaK CTPEMJICHUE aIallTUPOBATh
UHPOPMAITHIO B TIEPEBOJUMOM TEKCTE€ K CO3HAHUIO MHOKYJIBTYPHOTO YUTATEIs
yTEeM OMYIIEHUS 3aTPYIHUTEIHHBIX JIJIS1 BOCIIPUATHS HHOKYIBTYPHOTO YATATEISI
BTOPOCTEIICHHBIX JeTaniel wu jo0aBiieHus WH(OpMAIMK, TO3BOJISIIOIICH
HaTJISIAHO, C TOMOIINBI0 OOpa3HbBIX, [ETATM3UPOBAHHBIX OMHCAHWNA TOHSTH
JTyXOBHYIO CYTh OIMCHIBAEMBIX TMPOIECCOB W HMX 3HAYCHHUE B HMCTOPUKO-
KYJIbTYPHOM KOHTEKCTE.

[Ipoananu3upoBaHHBIN TEKCT COJICPKUT TakkKe IEabli psiag  Oosee
JIOKAJBHBIX, HO HE MEHEE MHTEPECHBIX JIGKCUKO-CEMAaHTHIECKUX U CTPYKTYPHBIX
TpaHchopmarmid, 00yCIIOBJIICHHBIX parMaTHIeCKUMHU yCTaHOBKaMHU
NEePEeBOIUMKA, OJTHAKO OTPAHUYCHUS, CBSI3aHHBIE ¢ OOBEMOM CTaThU, OCTABIISIOT

HX 34 paMKaMH JaHHOI'O0 UCCICAOBAHUSI.
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